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CurroM (CHTyannoHHas KOMERUS) — ’KaHp CEpPHaa, CyTh KOTOPOIro 3aKiIio-
yaeTcs B M300paXeHUH PEalUCTHIHFIX COOBITHI TOBCEAHEBHOIO XapakTepa B

146



OMOpHCTHYECKOM Kitode. C [enbio JOCTHXEHUS IOMOPHCTHIECKOro 3¢ dexTa
[IEPCOHAXH CHTKOMOB HCIIOJIb3YIOT B CBOEH PEUH S3BIKOBYHO HIPY, IO KOTOPOU B
CaMOM [HHPOKOM CMBICIE IOHUMAETCSA «OIPEIETICHHEI THI PEYEBOrO HOBEE-
HUA FOBOPSIINX, OCHOBAHHBII HA IPeRHAMEPEHHOM (CO3HATEIBHOM, IPOAYMaH-
HOM) HapyIICHHM CUCTEMHBIX OTHOIIECHUH I3bIKa» [1, ¢. 657]. Matepuamom uc-
CIIEJIOBAHYS MOCHYKUI YETBEPTHI CE30H aMEepHKaHCKOTO CHTKOMa «Scrubsy,
[IEPCOHAMNKH KOTOPOTO YACTO UCIIONB3YIOT PA3IUYHEIE BUIB! HTPHI Ha BCEX A3BIKO-
BBIX YPOBHAX:

@ounernueckuil yposens. Joktop Kokc BEIcMenBaeT JIUIMOT ¥ HCIOMB3YeT
OHOMATONEIO, MOAPaxas 3ByKy 3BoHKa: Elliot: We're, um, running lots\of tests.
Dr. Cox: Tests? Oh, goody! And what exactly will you be looking for? And if it’s
the slowest doctor in the hospital, then ding! ding! ding! ding! Lalready found
her. Figure it out (cepunl3);

CroBoobpa3oBaTensHEIH ypOBEHE. [OBOPS 0 TOM, YTO HE [IPEACTABISLET LIk
HEro HUKakoro 3HadeHus, Jlokrop Koke BKIOYAaeT B 3TOT CIIMCOK BCEX JIFOICH,
KoTOpble Xo0aBIAI0T «izzle» k cnoBam. kel JIu B QTBET HCIONB3YET 3TOT CY (-
tuxc B ceoeit pernuxe: Dr. Cox: You want me to give my «things I don't care
about speechy again? I've updated it to include all white guys who add «izzle» to
anything. J.D.: I agrizzle, my nizzle (cepusil);

Jlexcuueckuii yposens. [lokrop Koke obwscuser pokropy Kok To, uto
HEJk3s CPAaBHUBATH JIFOACH € ILIOKOJIaIHBIMU KOHbeTaMu ¢ HaulHKOH. OH HCIIOMb-
3yeT B pedH ieKcudeckuii osrop: Dr, Cox: Lady, people aren 't chocolates. D you
know what they are mostly? Bastards. Bastard-coated bastards with bastard filling
(cepus 7);

Cuntaxcugeckuil yposens. ket v 3aX00UT B KIIMHHUKY, yMas O TOM, 4TO
TeNeph 3aHUMAaeT TO/DKHOCTE CTapilero opAxHaTopa. Jig yerurenus s¢pdexra o
ucnone3yer B peuu tapueusinuo: J.D.: Today I walk in here not as a resident,
but as a chief. Chief resident. Chief Resident Dorian. Chiefy-chiefy-chief (ce-
pus 3).
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